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Живите среди преданных
Его Божественная Милость А.Ч. Бхактиведанта Свами Прабхупада

Наш принцип — жить среди преданных. Немедленно возвращайся, 
живи с преданными и заботься о Божествах и о туласи. Это наша глав-
ная обязанность. Мой Гуру Махарадж не одобрял жизнь в уединении. Он 
писал по этому поводу:

душта мана! туми кисера вайшнава 
пратиштхара таре, нирджанера гхаре 
тава хари-нама кевала кайтава

«О порочный ум! Какой же ты вайшнав? Ты повторяешь святое имя в 
уединении только ради славы и почета. Такое воспевание — ни что иное 
как лицемерие». («Вайшнава ке», стих 1)

Нароттама дас Тхакур говорит:

тадера чарана-себи-бхакта-сане бас 
джанаме джанаме хой еи абхилаш
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«Служить лотосным стопам ачарьев — мое единственное желание из 

рождения в рождение». («Нама-санкиртана», 7)
Именно для этого я и создал наше Общество. У меня было четверо 

детей, а теперь у меня четыре тысячи. Жить одному никуда не годится. ѕ
Письмо Говинде даси, 11 ноября 1973 г.

Нежелательное общение
Шрила Бхактивинода Тхакур  

«Шри Чайтанья-шикшамрита», 3.3

Существует десять видов запрещенной деятельности:
1)	 бахирмукха-гьяна-санга — общаться с материалистами;
2)	 анабандха — заводить нежелательные знакомства или дружбу; 
3)	 маха-растадира удйама — планировать большие проекты (кото-

рые не по средствам); 
4)	 баху-грантха-калабхйаса о вйакйавада — распылять свою энергию 

на разные цели, описанные во всевозможных книгах и писаниях; 
5)	 карпанйа — проявлять скупость;
6)	 сокади-двара баси-бхута хаойа — впадать в уныние и т.п.; 
7)	 ануа деватара прати аваджна — проявлять неуважение к деватам;
8)	 бхукта-сакалаке удвега дана — причинять беспокойство другим 

живым существам; 
9)	 севарарадха о намапарадха — совершать оскорбления по отноше-

нию к Господу или Его святому имени; 
10)	 бхагаван-нинда о бхагавата-ниндара анумодана ва сахйата 

кара — спокойно относиться к тому, что критикуют Бога и Его 
преданных;

Есть шесть типов материалистов:
1)	 нити-рахита евам ишвара-вишваса-рахита вйакти — люди, не 

верящие в Бога и лишенные моральных принципов; 
2)	 найтика атха ча ишвара-вишваса-рахита вйакти — люди, у кото-

рых есть моральные принципы, но нет веры в Бога;
3)	 шешвара-найтика, йини ишвараке нитира адхинабалийа джанена — 

люди, у которых есть моральные принципы и вера в Бога, но кото-
рые считают, что Бог подчиняется морали; 

4)	 митхйакари ва дамбхика (майдала-вратика, вака-вратика о 
тат-картрика ванчита) — лицемеры и гордецы (те, которые кля-
нутся, подобно коту, и дают обещания, как журавль, а также дру-
гие подобные мошенники);

5)	 нирвишешавади — имперсоналисты; 
6)	 бахо-ишвара-вади — политеисты.
Те, кто не имеет никакого почтения ни к Богу, ни к этике, занимаются 

греховной деятельностью. Не имея моральных принципов, они просто 
делают все, что пожелают. Такие люди, жаждущие чувственных удоволь-
ствий и личной выгоды, создают очень неблагоприятную атмосферу в мире. 

Те же, кто следуют этическим нормам, но не признают Бога, наста-
ивают на том, что моральным принципам нужно следовать из чувства 
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обязанности, а не из-за страха перед Богом. Они забывают, что вера в 
Бога — неотъемлемый компонент моральной этики. Как правило, стано-
вится очевидным, что при отсутствии уважения к Богу невозможно долж-
ным образом следовать моральным принципам. Поступятся ли такие люди 
своими моральными принципами для собственной выгоды, если появится 
возможность? Изучая их характер, всякий может обнаружить «практич-
ную» природу их философии. Везде, где присутствует эгоизм, моральные 
принципы попираются.

Третья категория имеет веру в Бога, с оговоркой, что вера подвластна 
этике. Эти люди подразделяются на два типа. Одни убеждены, что покло-
нение Богу важно, но фактически не верят в Его существование. Они пола-
гают, что нет ничего плохого в том, чтобы выдумать Бога и поклоняться 
Ему с верой, а когда все станет хорошо, можно прекратить поклонение. 
Второй тип полагает, что поклонение Господу, например сандхья-вандана, 
приведет к очищению сердца, и когда будет достигнуто положение брах-
мана, у человека больше не будет ни перед кем никаких обязательств. Такие 
отношения с Богом подобно кратковременной встрече путешественников в 
гостинице. Оба эти типа людей не склонны к преданности.

Четвертый тип людей, не склонных к преданности, — лицемеры. К 
ним можно отнести мошенников и тех, кого обманули. Такие люди, хотя 
и не признают вечную природу бхакти, носят одежду и атрибуты веру-
ющего. У них есть свои собственные мотивы, которые порицает любой 
честный человек. Обманывая всех, они прокладывают себе путь в мир 
греха. Неразборчивые люди, очарованные их внешними проявлениями, 
встают на тот же путь и, в конце концов, начинают отрицать Бога. У них 
красивая тилака и одежда, они воспевают имя Кришны, кажутся отрешен-
ными от мира и произносят привлекательные речи, но в тайне они лелеют 
желание богатства и женщин. Существует множество групп такого рода.

Пятый тип — имперсоналисты. Эти люди говорят, что когда сердце 
очищается с помощью бхакти, проявляется истина. Высшая истина — это 
освобождение, или уничтожение души. Когда душа уничтожена, все пере-
ходит в единое, неделимое состояние. Такие люди полагают, что бхакти и 
Бог временны. Для них служение Господу — только практика, а не цель. 
Если преданный не избегает их, то его вера в онтологию бхакти ослабевает.

Те, кто поклоняются многим богам, не отдаются полностью ни одному 
из них. Общаясь с такими людьми, преданный также потеряет веру в 
бхакти. Преданный должен избегать общения с этими шестью типами 
людей. Под общением не имеется в виду пребывание в одном месте, путе-
шествие в одной лодке, омовение в одном месте реки или покупка това-
ров в одном магазине. Общение подразумевает близкий личный контакт. 
Такого общения нужно избегать.

Нежелательные отношения также запрещаются для ваидхи-бхакта. 
Есть четыре вида нежелательных отношений: с последователями, с партне-
рами, со слугами и с друзьями. Принятие неквалифицированных учеников 
с целью обогащения и власти приносит огромную неразбериху и неста-
бильность в сампрадаю. Вайшнав не инициирует последователей, если у 
них нет должной квалификации. B отношениях с непреданными появля-
ется много разных греховных наклонностей. Поэтому от таких отношений 
нужно отказаться. Неблагоприятно нанимать слуг, если они не являются 
преданными. В развитии дружеских отношений преданным следует, пре-
жде всего, обращать внимание на то, является ли человек вайшнавом.
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Дополнительные шлоки

джихваикато ’чйута викаршати мвитпт 
ино ’нйатас тваг-удара раваа кутачит 
гхро ’нйата чапала-дк ква ча карма-актир 
бахвйа сапатнйа ива геха-пати лунанти

Мой дорогой Господь! О непогрешимый! Я подобен человеку, у 
которого много жен, каждая из которых старается привлечь 
его к себе. Например, язык тянется к вкусным яствам, половые 
органы — к общению с привлекательной женщиной, а чувство 
осязания — к ощущению чего-то мягкого. Желудок, хотя и полон, 
все равно хочет есть больше, а уши, не пытаясь слушать о Тебе, 
обычно тянутся к песням из кинофильмов. Чувство осязания 
тянет в свою сторону, беспокойные глаза тянутся к сценам чув-
ственных наслаждений, а органы действий тянут в свою сторону. 
Поэтому стыд мне и позор! («Шримад-Бхагаватам», 7.9.40)

сокамарсадибхир бхаваир акрантам йасйа манасам 
катхам татра мукундасйа спхуртих самбхавана бхавет

В «Падма-пуране» сказано: «Может ли Мукунда, чья улыбка пре-
красна как жемчужно-белый цветок лотоса, появиться в мыслях 
того, кто исполнен печали, скорби и т.д.?» («Бхакти-расамри-
та-синдху», 1.2.115)

харир ева садарадхйах сарва-девешварешварах 
 итаре брахма-рудрадйа наваджнейа кадачана

Кришна, Хари, — правитель всех полубогов и поэтому Ему 
всегда поклоняются. Но это не значит, что полубогам во главе 
с Брахмой и Шивой не нужно оказывать должного уважения. 
(«Падма-пурана»)

мумукшаво гхора-рпн хитв бхта-патн атха 
нрйаа-кал нт бхаджанти хй анасйава

Те, кто серьезно стремится к освобождению, конечно же, неза-
вистливы и ко всем относятся с уважением. И все же они отвер-
гают отвратительные и наводящие ужас формы полубогов, а 
поклоняются только исполненным блаженства формам Господа 
Вишну и Его полных частей. («Шримад-Бхагаватам», 1.2.26).

дамбхакранташчарантй е те садачара-рата ива 
свартхаика-садхака хй ете муни-веша ната ива

Лживые люди и лицемеры могут внешне демонстрировать образцо-
вое поведение, но их мотивация — исполнение всех эгоистичных 
желаний. Их одежды святых подобны костюмам актеров на сцене. 

вистарйа вагурам вйадхо мриганаканкшате йатха 
прапанчйа сат-крийам эвам дамбхика дханинам дханам

Так же как охотник расставляет сети, охотясь за оленем, лицемеры 
ловят в свои сети богатых людей, заманивая их в сети ритуальных 
церемоний.
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харанти дасйаво тавйам вимохи астраир нринам дханам 
павитраир атитикшнагри грамешв эвам вака-вратах

Так же как грабители отбирают золото и деньги у людей в лесу, 
угрожая им ножом, искусные шарлатаны, совершающие риту-
алы, забирают богатство у людей в деревнях с помощью остро-
конечной травы куша, которой они пользуются в своих риту-
альных церемониях. (Термин, использованный здесь для 
обозначения такого вида шарлатана — вака-вратах, что означает 
«обет журавля». Кажется, что журавль совершает большую аскезу, 
стоя на одной ноге в течение длительного времени, но вся его 
аскеза вызвана желанием поймать рыбу).

пракатам патитах шрейан йа экойатйадхах свайам 
вака-вриттих свайам папах патайатй апаран апи

Те, кто совершает грех у всех на виду, сами скатывается вниз, а те, 
кто ведет себя как журавль, тащат вниз за собой множество людей.

чанна-панке стхала-дхийа патанти бахаво нану 
баидала-вратико пй эвам санга-самбхасанарччанаих

Точно так же, как многие застревают в сыпучем песке вдоль 
берега реки, по ошибке приняв песок за твердую землю, многие 
духовные искатели обречены, если следуют за такими лицемерами, 
ибо те подобны коту, который клянется, что станет безгрешным 
вегетарианцем, только лишь для того, чтобы мыши его боготво-
рили («Шри Хари-бхакти-судходая», 19.54, 56-59). ѕ
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-- Бхактивинода Тхакур, «Шри Чайтанья-шикшамрита». Перевод на английский 
Шри Бхану Свами. Институт высшего образования, Вриндаван.

-- «Нектар наставлений», А.Ч. Бхактиведанта Свами Прабхупада. 
-- «Гордость и лицемерие», перевод из «Хари-бхакти-судходаи», «Шри Кришна Кат-

хамрита Бинду» №10, стр. 22. 2005 г. 
-- Рупа Госвами «Шри Бхакти-расамрита-синдху». Текст на санскрите с переводом 

на английский язык Свами Бхакти Хридой Бон Махараджа. Институт Восточной 
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Наши истинные друзья
атитхиш чапавади ча дваветау вишвабандхавау 
апавади харет папам атитхих сварга-санкрамах

Гость и критик — наши лучшие друзья, ибо критик забирает 
наши грехи, а гость дарует доступ в райское царство. ѕ
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Обращение к уму
Поэт средневековья Радха-Мохан дас 

(асабари-рага)

Припев: 

бхаджа мана нанда-кумара 
бхавийа декхаха бхаи гати наха ара

О мой ум, поклоняйся сыну Нанды. О брат, пожалуйста, взи-
рай на Него с большой любовью. Только у Него можно найти 
прибежище.

дхана джана путра ади кеба апанара 
атае караха мана хари-пада сара

Что для тебя богатство, последователи, дети и все остальное? О 
мой ум, пожалуйста, оставайся у лотосных стоп Господа Хари.

ку-санга чадийа сада сат-санге тхака 
парама нирина иха нама бали дака

Всегда отворачивайся от плохого общения. Общайся только с пре-
данными. Очень внимательно повторяй святые имена Бога.

тара нама-лила-гане сада хао матта 
се карана-дхана пабе ха-ибе киртана

Всегда наслаждайся воспеванием святых имен, прославляя игры 
Господа. Тогда ты обретешь настоящее богатство — лотосные 
стопы Господа. Ты достигнешь цели своей жизни.

радха-мохана бале мана ки балиба торе 
самсара йатана ара нахи деха море

Радха Мохан Дас говорит: «О, мой ум, пожалуйста, не делай 
ничего того, что могло бы оставить меня мучиться в этом мире 
рождений и смертей».

Библиография 

-- «Гаура-пада-тарангини», Джагабандху Бхадра. «Шри Гауранга-пресс», Калькутта, 
1931 г., бенгали. 

-- Песни и поэмы ачарьев, восхваляющие Господа Гаурангу и Господа Говинду. Най-
дены в архивах вайшнавов, собраны Шри Нарасингха, Чайтанья-матхом. 



Шри Кришна-катхамрита-бинду  Выпуск 83, страница 7

Шри Кришна-катхамрита-бинду
Бесплатная рассылка осуществляется два раза в месяц

Подписаться на русскую версию журнала Вы можете здесь.
Подписаться на журнал, выпускаемый на английском, Вы можете здесь.
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